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NOMOZ YIT APIO. 3598

Kuowon tne Suupwviag yia ta Moovdula kai Ti¢ Acu-
Aiec Tou Aigbvouc Aikaotnpiou yia Tto Aikaio g
OdAaooac.

O NMPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Exkd{doue Tov akdAouBo vouo tou Yriploe n BouAn:

ApOpo MpwWTO

Kupwvetal kat €xet Tnv 1oxy, rou opilel to dpbpo 28
nap. 1 Tou Suvtdyuartog, n Zupewvia yia ta Mpovdula
Kat Tig¢ Aoulisg Tou Alebvoue Aikaotnpiou yia to Alkalo
™e ©dhacoag, Tou uloBeTHBNKe oTig 23 Matou 1997 and
™V €Bdoun ZUvodo tTwv Kpatwv-Meshwv g Suupaong
Twv Hvwuévwv EBviv yia to Aikalo tng ©@dhacoag (10
Aekepppiou 1982) kat urtoypdenke and Tn Xweda Jag ot
Néa Ydépkn tnv 1n louAkiou 1997, To Keluevo tng ormoiag
o€ TPWTATUTIO 0TV ayYAIKY YAWOOoa Kal o€ HeTAppaacn
otV eAANVIKN €xel we eEAG:
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2YMOQONIA A TA TIPONOMIA KAI TIZ AZYAIEZ
TOY AIEGNOYX AIKAZTHPIOY
A TO AIKAIO THX BAAAZSAS

Ta Kpdtn Mépn tng napovoag Zuppwviag,

AauBdvovtag urdyy &t n ZUuBaon twv Hvwuévwv
E6vwv yia o Alkato g ©dhacoag 1dpuel To Alebvég
AkaoTtiplo yia to Aikalo Tng ©@dhacaoag,

Avayvwpifovtag 4Tt To AIKaoThPLo TIPETEL va dLlabsTel
TN VOMIKT] IKAvOTNTa, TA TPOVOULA KAl TIG ACUA{EG TToU &i-
val anapaitnta yla v doknon Twv Kadnkovtwv Tou,

YrievOuuiCovtag 6Tl To Kataotatiké tou Aikaotnpiou
npoBAEneL, oto dpdpo 10, mwg ta MEAN Tou AlKa-
otnpiou, étav aoyxoloulvtal pe TIg gpyacieg tou Al-
kaotnpiou, amoAadouv SIMAWUATIKWY TEOVOUiwY Kal
QOUALDV»

Avayvwpifovtag 4Tl Ta MPAoWTIA TTIOU CUUMETEXOUV 08
d1adkaoieg Kat ot urtdAAnAot Tou Akaotnpiou mpémnet va
£€X0UV Ta MPOVAWLA Kat TIG aoUA{eg o eival anapaitnta
yia v aveEdptntn doknon Twv KabnkOvtwv Toug oe
oxéon ue 1o AIKaoTthpLo,

SuMpWVNoav we eENG:

Apbpo 1
Xpnon Twv Spwv

Ma Toug okomoug TG mMapoUcag SUNPWVIag:

(a) «ZUuBaon» onuaivel ™ Z0upaon tTwv Hvwpévwv
E6vwv yia to Alkalo g ©dhacoag g 10ng OKTw-
Bpiou 1982,

(B) «KaTtaoTtaTiké» onuaivel To Kataotatikd tou At-
£0voug Akaotnpiou yia To Aikalo g ©@dhacoag mou
npooaptdral wg Mapdptnua VI tng ZVuBaong,

(Y) «Kpdtn Mépn» onuaivel Ta Kpdm Mépn tng na-
pouoag Suupwviag,

(8) «AlkaoThAplo» onuaivel To Alebvég AlkaoThplo yia
To Aikalo g ©dhaocoag,

(g) «MéAog Tou Alkaotnpiou» onuaivel EKAEYUEVO WE-
A\og Tou Aikaotnpiou N PEoWTIO ToU eMEAEYN OUNPWVA
pe To dpbpo 17 Tou KataoTtatikoU yla TOUG OKOTIOUG
OUYKEKPIUEVNG uTidBeang,

(oT1) I paupatéag» onuaivel Tov Mpapuatéa tou Aka-
otnpelou kat epthapBdvel omolovdAMoTe UTIAAANAC TOU
Akaotnpiou nou evepyel wg Moaupatéag,

(Q) «untdAAnAot Tou Alkaotnpiou» onuaivel Tov Mpoau-
patéa kat dAA\a péAn tou mpoowtikoU tng Mpauuatei-
ac,

(n) «Zuvnkn Biévvng» onuaivel T Zuvlnkn g Biévvng
yia TiIc Am\wpatikég Zxéoelg e 18ng Amnpiiiou 1961.

Apbpo 2
Noukn mpoowmkdTNTA Tou AlkaoTtnpiou

To Akkaotnplo d1abgtel vouiki mpoowrkdtnTa. ‘EXEl
™mv Kkavémra:

\(a) va oupBdaiAeTal

(B) va amoktd Kat va dtabstel akivntn Kat KvnTh me-
ploucia

(y) va eloaydyet vouikég dladikaaieg.

Apbpo 3
AnapaBiaoTto Twv XWpwv Tou Akaotnpiou

Ot xwpot Tou Akaotnpiou eivat anapaBiactol, und
TIC TPoUMoPEoEIC TIOU PToPE( va oUUP®VNOoUV UE TO
evdlapepduevo Kpdtog Mépog.

ApBpo 4
Inuaia kat guBAnua

To AikaoTthpto dikatoUtal va toroBetel TN onuaia kat
TO UBANUA TOU OTOUG XWPEOUG TOU KAl O OXNUATA TTOU
XPNOIOTIOOUVTAL YIA ETIONUOUG OKOTIOUG.

Apbpo 5
Aculia Tou Alkaotnpiou, TwV TIEPLOUCIAKWOV OTOLXE(WV
Kal TwV KePahalwv Tou

1. To AkaoTtplo arnoAavsl aculiag amd Voukég di-
adikaoieg, ektdg £dv Kal Katd To YUETPO TIOU OE Ou-
YKEKPIUEVN TIEQIMTWON TO AIKAOTAPLO §XEL PNTWG dPEL
Tnv aculia tou. Qotdoo, evvoeital étL kauia dpon NG
acuAiag dev ekteiveTal og uétpa eKTEAEONG.

2. O\a Ta neplouotakd oTolxela kat Ta kepdlaia Tou
Aaotnplou, oroudnrote KL av Bpiokovtal kat and
OTIOIOVONTIOTE KL av Katgyovtal, anoAavouv aculiag and
gpeuva, emitagn, dfueuon, katdoxeon, analhoTtpinwon n
and kdde AANNG HoPPNG Mapéupaon eiTe Ue eKTEAEOTI-
K1), SIOIKNTIKY), SIKAOTIKA 1 VOUOBETIKN TIPAEN.

3. 210 Badud mou sival anapaitTo yia v eKMARPw-
on TwV ASITOUPYIWV Tou, O\ Ta TEPLOUCIaKA oTolxela
Kal Ta Ke@dAlaia tou Aikaotnpiou anaAldocovtal and
TEPLOPIOMOUG, KAVOVIOUOUG, EAEYXOUC Kal popatdpla
KGBe eidoug.

4. To AIKaoTNPLo €Xel AOPANOTIKN KAAUYN évavTt Tpi-
TWV 08 OXE0N PE TA OXAMAKL TIoU SLABETEL 1 AEITOUPYE(,
onwg amnattodv ol vouol Kat kavoviopol Tou Kpdrtoug
oto omnoio Aettoupyel To dxnua.

ApBpo 6
Apxeia

Ta apxeia Tou Aikaotnpiou, kat ha ta €yypapa mou
TOU avAkouv 1) Tou Katéxel, eival anapaBiaota ndvroTe,
ornoudnroTte KL av Bpiokovtal To Kpdtog Mépog oto
oroio Bpiokovtal Ta apxeia evnuepwveTal yia tnv To-
nobeoia Twv ev ASyw apxeiwv kat eyypdpwv.

Apbpo 7
Aoknon Twv Kabnkdvtwyv Tou Aikaotnpiou
ekt6g Edpag.

Y& mepintwon mou To Alkaothplo Bswpnost erduuntd
va ouvedpldoel  AAMwC va ackfoel Ta Kabhkovta Tou
oe AA\o pépog ekTdg TNe ESpag tou, uropel va ouvayet
ue 1o evdlapepoduevo Kpdtog ouppuwvia oxetikd pye tnv
TaPOoxXN Twv KATtdAANAwv dleukoAUvoewy yia Tnv Goknaon
TWV KAONKOVTWV Tou.

ApBpo 8

Emukowwvieg
1. MNa Toug oKoToUG TWV ETHONUWY ETIKOWVWVIOV KAl
aAnloypagiag tou, To Alkaothplo aroAavst oTo £da-
pog kKABe Kpdtoug Mépoug, epdoov autd eivat oUupwvo
UE TIC SLEBVEIG UTTOXPEWOELG TOU evdlapepousvou Kpd-
Toug, yeTaxeipliong oxt Atydtepo guvoikfg and autr rou
10 Kpdtog Mépog mapéxel og omolovdnmoTe SlaKuBep-
VNTIKSG opyavioud f SIMAWUATIKA AMOOTOAR OTOV TOMEA
NG MPOTEPAIOTNTAG, TIMWV KAl POPWV TIoU LoXUoUV Yid
TIC TAXUSPOMIKES ATIOOTOAEG Kal TIC SIAPOPES MOPPES

grkovwviag kat aAAnhoypagiag.
2. To Aikaothplo uropel va xpnoworolel Aa ta Ka-
TAAANAQ HECA ETIKOIVWVIAC KAL VO XENOWOTIOLE] KWBIKES



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

3715

A KoUTOoYPAPNUEVA UNVUMATA YIA TIG EM{ONUEG ETIUKOL-
vwvieg ) Tnv enionun aAAnAoypapia tou. Ot emionueg
EMIKOWVWVIEQ Kal n enionun aAAnAoypagia Tou Alkaotn-
piou eival anapaBiaoTeg.

3. To Aikkaotiplo €xel To Sikaiwua va anooTEAAEL Kal
va AauBdvetr aAAnhoypagia kat dAANo UAIKG f unvdua-
Ta Pe Tayuhetagopd N os appaylopévoug odkoug, Ta
omoia amoAavouv TWV BlwV MPOVOUIWY, ACUNWY Kal
SIEUKOAUVOEWY LUE TO SIMAWUATIKG TaXUSPOUEID KAl TOUG
SUMAWMATIKOUG 0AKOUG.

Apbpo 9
ArntaA\ayn and edépoug, TeEAwvelakoUg daauous
Kdl TIEPLOPLOMOUG EICAYWYWV N EEaywYWV.

1. To AlKKaoThplo, Ta TMEPLOUCIAKA TOU OTOoLXEla, TO
£100dnua Tou Kat n urélolnn meplouoia, KaBwWg Kat
ol gpyaocisg kat ouvalhayég tou anaAldooovtal and
6\oug toug dueooug popoug. Qotdoo evvoeital 4Tl
To AkkaoThpto dev Ba InThosl araAlayn and edépoug
TIOU AmoTeAoUV anAWeg XPEWOELS VI UTINEEOI(EG KOWVAG
w@EAELaC.

2. To Akkaothpto araAldooetal and GAoug Toug Te-
Awvelakouc daouous, Toug POPoug KUKAOU EQYACLWV
£l0aYWYNG KAl TIG arnayopeUoelg KAl TOUG TEPLOPLIOUOUS
ot eloaywyES Kal eEaywysg oe oxgon ue idn mou st-
odyovtal f eEdyovtal and To AKAOTAPLO yia £mionun
XPNoM Tou.

3. Ta ayadd nou eiodyovtatl ) ayopdlovtal BAosl TG
ev AOyw analAayng dev 6a nmwAouvtal oute Oa diarti-
fevtal AAwg oto £dagog Kpdtoug Mépoug, mapd udvo
uné poUmoBEoElg TTIoU cuppwvouvTal he Tnv KuBgpvnon
Tou ev AOyw Kpdtoug Mépoug. To Aikaothplo anarido-
oetal eniong and éAoug Toug TeAwvelakoUug daououg,
(POPOUC KUKAOU EQYAOLWV EI0AYWYNGS, AMAyopeUoEelg Kal
TIEPLOPLOMOUC OE EIOAYWYES KAl EEAYWYES OE OXE0N UE
TIG dNUOOLEVUOELG TOV.

Apbpo 10
Eruotpogn daocuwv Kay/f ¢popwv

1. To Aikaothplo dev 6a Intd, Katd yevikd kavéva,
arnaAlhayn and daouousg kat poépoug Tou TiepthauBdvo-
VTaL OTNV TIUA KWVNTAC KAl akivnng neptouoiag, kat and
(p3POUG TIOU KATARARBNKAV YIa UTINEECIES TIOU TTAPATXE-
onkav. Qotéoo, dtav To AKACGTAPLO Yia ETONUN XENoN
TOU KAvEL HEYAAEG AYOPEG TIEPLOUCIAKWV OTOLXEIWY Kal
ayabwv N urnpeolv emi Twv omoiwv ermBdAhovrtal 1
propouv va eriBAnBoulv daouol kat gpdpol, Ta Kpdtn
Mépn 6a mpoBaivouv oTIc dEoUoeg SIOIKNTIKES PUBUI-
o£Ig yla Tnv arnaAhayf and TEToLES XPEWOELC 1 yia TNV
EMOTPOPY TOU TIOCOU TWV dACUWV Kayf GOpwV Tou
KaTaBARONnKkav.

2. Ta ayadd mnou ayopdlovtal Bdoel Tng ev ASyw
arnaAhayng N emotpoeng dev Ba nmwAouvtal oute Ha
dlatibevtal AAwG, mapd uévo cUUPwva Ue TIG ipoUro-
0goeic mou kabopilel To Kpdtog Mépog mou xophiynos
v anaAlayn 1 emmotpo@n. Asv 6a xopnyeital anai-
Aayf 1 ETOTPOPN OE OXEON UE XPEWTELG YIA UTINPETIES
KOWVAG WPEAEIOG TIOU TIAPACXEONKAY 0TO AIKAOTAPLO.

Apbpo 11
dopoloyia
1. Ot uoboi, ot amolnuwoelg Kat Ta ermdduaTta mou

kataBdAovtatl og MéAn kat untaAAfAouc Tou AlkaoTtn-
piou armaA\dooovtal and tnv gopoloyia.

2.0tav n emPBoAn omolaodnnoTe HoPPNG Popoioyiag
eEaptdral and Tnv dlauovh, Ta XPOoVIKA dlaoTAUATA 0T
dldpkela Twv omoiwv ta ev Adyw MEAN f) undAAnAol
Bplokovtal og éva Kpdtog yia tnv eKTEAEON TWV Ka-
ONKOVTWV Toug dev BewpouvTtal repiodot Slauovig av
Ta ev AGyw MEAN A undAAnAol 3laBETouv SIMAWUATIKA
Tipovoula, aoulieg Kat SIEUKOAUVOELC.

3. Ta Kpdtn Mépn dev urtoxpeouvtatl va anaAAdoccouv
and Tov POPo EI00SANATOC TIG OUVTAEELG 1) TIPOTOS0UC
rou KataBAfenkav og ednv MEAN Kat mpwnv urtaAAn-
\oug Tou Akaotnpiou.

ApBpo 12
Kepdhaia kat eheubepia and cuvarayuatikoug
TEPLOPLOUOUC.

1. Xwplig va neplopiletal and olkovoulkoug eAEYXOUG,
KQVOVIOUOUG 1 OLKOVOUIKA HopaTOpLa OTIOLOUSATIOTE &i-
doug, Katd TNV AoKNnoT TwV dPacTNPIOTATWY TOU:

(a) To AikaoTtAplo uropsl va kaTtéxel kepdhata, UVAA-
Aayua oroloudnmote eidoug A Xpuod Kat va dlaxelpile-
TalL Aoyaplacpuous o€ OTOLOdATOTE VOULIOUA,

(B) To Aikaomiplo sival eAeUBepo va HeTAPEPEL TA
Ke@Ahala, To Xpuod ) To cuvdAAayua Tou and ua xwea
oe AA\N 1 evT4g OTIOIAOSATIOTE XWPEAS KAl VA YETATPE-
TEL TO OUVAAAQYUA TIOU KATEXEL OE OTIOLOBAMOTE GAAO
vouloua,

(Y) To AikaoTthplo uropei va Aappdvel, va KAtéxel, va
ouval\dooetal, va hetaBiBAalel, va Yetatpémnet ) katd
AA\\o Tpdmo va danpayuatevstal oe oudAoya Kat dA-
AOUG XPNUATOOIKOVOUIKOUG TITAOUG.

2. Katd v doknon twv SIKawudtwy Tou oUupwva
ue Tnv napdypago 1, to Aikaotiplo didel Tn douca
poooxn os OAeg TIG MAPATNPENOEIC TIoU Yivovtal amnd
Ta Kpdtn Mépn oto uétpo mou BewpnBel TL puropel va
d00el ouvéxela og AUTEQ TIQ MAPATNENOEIG XWPIG va
Otyouv Ta cuupgpovta tou Akaotnpiou.

Apbpo 13
MéEAn Tou Akaotnpiou

1. Ta MéAn tou Awkaotnpiou, dtav anacxolovvtatl Y
TIG epyaoieg Tou Alkaotnpiou, aroAadouv TWv MPEOVo-
plwV, TWV ACUALWV, TV SIEUKOAUVOEWV KAl TWV SIKALW-
MATWY TIOU TIAPEXOVTAL OTOUG ETIKEPAANG SIMAWUATIKWY
AMooTOAWV oUUPWVA UE TN SUVORKn e Biévvng.

2. 31a MéAn tou AlkaoTnpiou Kal 0Ta ocuyKatolkouvTta
UEAN TWV OIKOYEVELWDV TOUC TIAPEXETAL KABe dleukdAuvon
yla va guyouv and t xwpea érou TUyxava va Bpiokovtat
Kal yia va eioéABouv Kat va guyouv amd Tn Xwpa ornou
ouvedpldlel To Ailkaothplo. e Ta&idla rou oxetiCovrtat
he TNV Aoknon Twv KadnkOvTwv Toug, arnoladouyv, ot
OAeg TIg XWpee and TIg omoleg propel va xpelaoTel va
S1EAB0oUV, OAWV TWV TIPOVOUIWV, ACUAWV Kal SIEUKOAUV-
OEWV TIOU XO0PNYOUV Ol XWPEG AUTEG 08 SIMAWUATIKOUG
QVTITPOOWTIOUG OE TIAPOUOLEG TIEPIOTACELC.

3. Av Ta MéAn tou Awaotnpiou, ue okotd va Bploko-
vtat otn d1d8eon Tou AikaoTtnpiou, Slauévouv oe Xwpa
SlapopeTIkN and ekeivn g omnoiag eival ummkool ©
poviol Katolkol, mapéyxovtal oe autouc Kal oTa Ou-
YKATOIKOUVTA UEAN TWV OIKOYEVELWDV TOUG SIMAWUATIKA
TpovouLla, acuAieg kat dleukoAuvoelg Katd to didotnua
Tou 6a KaToKoUV eKel.

4. >ta Mé\n tou Akaotnpiou, KaBWS Kal 0Ta CUYKA-
TOWKOUVTA MEAN TWV OIKOYEVELWV TOUG, TTapéxovtal ot {Si-
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£C SIEUKOAUVOELG enavanatplopolU og Kapouc SIEbvaiv
Kploswv pe autég mou mapéxovtal o SIMAWPATIKOUG
QVTIMPOOWIOUG OUMP®WVA UE TN ZUVvOAKn Tng Biévvng.

5. Ta MéAn tou Aikaotnpiou €xouv aopaAlloTIKA KAAU-
Yn évavtt Tpitwv og oXEon e oXAUATA TIoU SLaBETouv
N xewifovrtal, énwg amnartodv ot VOUoL KAl Kavoviouol
Tou Kpdtouc oto omoio Kiveltal To dxnua.

6. O mapdypagol 1 éwg 5 Tou napdvroc dpdpou epap-
péZovtal yia ta MéNn tou Aikaotnpiou akdua kat etd
TNV avTikatdoTtaon Toug epdoov auveXiCouv va aoKouv
Ta Kadnkovta Toug cUuPwva ue to dpbpo 5, mapdypa-
®og 3, Tou KataotaTikou.

7.Ta va eEaocpahiotel, yia ta MéAn tou Aikaotnpiov,
m\NEng eAeubepia Adyou kat aveEaptnoia katd v
doknon Twv KabnkOvVTwv Toug, N aculia and VOUIKES
dladkaoieg o oxgon pe 4Tl elnmav f éypagav Kat pe
OAec TIG evépyeleg and autolg Katd Tnv doknomn Twv
Kabnkovtwy Toug eEakoloubel va mapxetal, napd to
yeyovog 6Tt ta ev Adyw dropa dev sival mhéov MéAn tou
Akaotpiou 1 dev ektelolv auTtd Ta Kabnkovta.

Apbpo 14
YrdAAnAot

1. O Mpaupatéag, dtav acxoleital ue TI§ epyaoisg
Tou Akaotnpiou, aroAavel SIMAWUATIKWY TIPOVOUIwY,
QOUM®V Kal SIEUKOAUVOEWV.

2. AN\ot urtdAAnAot Tou Akaotnpiou amoAlavouv oe
OTIOLAdNATIOTE XWPEA KL av BpiokovTal yla epyacieg Tou
Alkaotnpiou | og omoladnroTe XwWPa YECW NG OTIoi-
ag mepvouVv Yia TIG eV ASYw £PYATIES, TWV TIPOVOUIWY,
QAOUALOV Kal SIEUKOAUVOEWY TIOU AmaltouvTal yla tnv
aveEdptnTn doknon Twv KABNKOVTWY TOUG. SUYKEKPL-
péva, Toug rnapgxovTal:

(a) acuAia amd mpoowrik cUANNYN N KpdTNon Kat and
KaTtdoxXeon TwV TIPOCWTIKWY ATTOCKEUWY TOUG,

(B) To dikaiwpa va eiodyouv adacpoldynta Tnv eri-
MAWON Kal Ta MPoowTrikd £idn Toug dtav avahauBdvouv
yla pw TN opd T B£om Toug oTnV ev Adyw XwWea Kat va
Ta enaveEdyouv adaouoAdynTa mPog TN XWEea UovIUNG
Kartolkiag Toug,

(y) anaAhayn and tov EAeyX0 TWV TPOCWTIKWY ATo-
OKEUWV, €KTOG av uridpxouv coBapég umdvoleg OTL oL
AMOOKEUEG TIEPLEXOUV £(dn Tou dev mpoopiCovtal yia
TIPOOWTIKA XeNon 1 £d®n Twv omoiwv n eloaywyn N e&a-
ywyn anayopevetat and 1o vopo N eAdyxetat and Toug
Kavoviopoug kapavtivag tou ev Adyw Kpdtoug Mépoug
oTnv nepintwon auth dieEdyeTal EAeyXog mapoucia Tou
ev3LaPEPOUEVOU UTIAANAAOU,

(3) aoulia and voukég dladikaaieg oe oxéon pe 6,Tl
einav ) éypagav kat ue OAeg TIQ EVEPYELEG TIOU £ylvav
and autolc KATd TNV eKTEAEOT TWV KABNKAVTWVY TOUG,
n omnoia aculia sEakolouBel va mapExetal akdun Kat
META TN AAEN TNS AOKNONG TWV KABNKOVTWY TOug,

(€) anaAlayn and oTPATIWTIKEG UTTIOXPEWOELG,

(oT) padi ue Ta CUYKATOIKOUVTA WEAN TWV OLKOYEVEIWY
Toug, arnalAayn and meploplopols netavdaoTeuong N
SATUMIWOEIG KATaXWwenone aAhodarnwy,

Q) ta dla mpovdula oe oX€on UE VOUIOUATIKEG Kal
OUVAAAQYMATIKEG SIEUKOAUVOELG UE QUTA TIoU Tapé-
xovtal og urntahAhAoug avtioTotxou Baduou ol ormoiol
aroTeAOUV HEPOC SIMAWUATIKWV ATIOOTOAWY TIPOCG TNV
ev AOyw KuBépvnon,

(n) pMall ue Ta CUYKATOIKOUVTA WENN TWV OIKOYEVEIWV
TOUG, Ol (Bleg SIEUKOAUVOELG EMAVATIATPLIOUOU 08 Kalpoug

SleBVWV Kploewv PE AUTEG TIOU TTAPEXOVTAL OE SUMAW-
MATIKOUG QVTIMTPOOWIOUG OUMP®WVA UE TN SUVOAKN TNg
Bigvvng.

3. Ot utdAAnAot Tou Alkaotnpiou TpEnet va gxouv
ao@AALoTIK KAAUYN gvavTl TpitTwv og OXEoN Ue OXN-
pata mou dlabEtouv N XelpiCovrtal, dnwg analtolv ol
vépol kat kavoviopoi Tou Kpdtoug oto oroilo Kive{tal
TO OXnua.

4.To Aikaotiplo yvwoTtorolei oe dAa ta Kpdtn Mépn
TIG KaTNyopieg unaA\A\wv oTIG oToleg epapudlovTal
ol dlatdEelg Tou napdvtog dpbpou. Ta ovduata Twv
untaAAAAwv Tou TieptAapBdvovTal oTIC KaTnyopieg au-
Té¢ yvwoTornolouvtal and kapd os kapd os 6Aa ta
Kpdtn Mépn.

ApBpo 15
Eurneipoyvwuoveg mou dlopifovtal
olupwva ue to dpdpo 289 tng uuBaong.

3TOUG EUTEIPOYVWHOVEG TIou dlopifovtal ouupwva
ue To dpBpo 289 Tng UuBacong mapéxovtal Katd Tn
SldpKela TNG MEPIOd0OU TNG ATIOOTOANC TOUG, OUMTIEQL-
AauBavopuévou Tou xpdvou mou dlatibeTal yia Tagida oe
ox€0on Ue TNV anooTOAR TOUG, TA TIPOVAULA, Ol ACUAES
Kat ol SleukoAUvoelg Tou anattodvtal yia tnv aveEdp-
™NTN AOKNON TWV KABNKGVTWYV TOUG. ZUYKEKPIUEVA, TOUG
napéxovrat:

(a) aouAia and npoowrikr cUANYN 1 KpdTnon Kat and
KATAOXEON TWV TIPOCWTIKWY ATIOOKEUWV TOUG,

(B) artaAlayn and tov EAeYX0 TWV MPOCWTIKWY ATo-
OKEUWV, EKTAG av urtdpxouv coBapég umdvoleg OTL oL
ATMOOKEUES TIEPLEXOUV £(dn Tou dev mpoopilovtatl yia
TPOOWTIKA XPNon A £dn Twv onolwv n sloaywyn f
eEaywyn anayopevstal and To vouo N eAfyxeTtal and
TOug Kavoviopoug kapavtivag tou ev Aoyw Kpdrtoug
Mgpoug- otnyv niepintwon auth dieEdyetal EAeyxog mna-
pouaia Tou eVBIAPEPOUEVOU EISIKOU,

(Y) aouhia amé voukég dladikaoieg o axéon e 6,TL
sinav 1) éypagav kat ue OAeg TIG eVEPYELEG TIOU £ylvav
Katd tnv eKTEAEON TWV KABNKAVTWVY TOUG, N oroia acu-
Aa e€akolouBel va mapéxetal akdun kat uetd ™ Anén
NG AoKNONG TWV KABNKAVTWY Toug,

(8) anapaBiaoTto k&de eidoug eyypdpov,

(e) amaA\ayn and neploplopoug petavdoTteuong 1 and
SlATUTIWOELG KATAXWPENONS aAAoSanwy,

(oT1) ot {Bleg dleuKOAUVOEIG O OXEON UE VOUIOUATL-
KoUG KAl OUVAAAQYUATIKOUG TIEPLOPLOMOUG HE AUTEG TIOU
TIAPEXOVTAL O AVTIMPOOWNoUG E8vwv KuBepvAoewy oL
oroiol BplokovTal 0g MPOCWELVA ETONUN ATIOOTOAY,

(0) 0TOUG EUTEIPOYVWMOVEG AUTOUC TTapEXovTal ot (dt-
£¢ SleUKOAUVOELG enavanatplopol og Kalpoue SIEBVOV
Kploswv PE AUTEC ToU TIapgxovTal 0g SUMAWMATIKOUG
QVTIMPEOOWTOUG OUM(WVA UE TN ZUVvOnkn g Biévvng.

Apbpo 16
AvTinpdowol, cUUBOUAOL KAl GUVI Yool

1. 2TOUC QVTIMPOOWIOUG, CUMBOUAOUG Kal ouvNySPoug
svwriov Tou Ailkaotnpiou napgxovta Katd tn ddpKela
™G MePIEd0U TNG AMOCTOAAG TOUG ouprepIAauBavopus-
vou Tou Xpodvou rou dlatibetal yia ta&idla os oxgon
ME TNV AroOTOAN TOUG, TA TPOVOULA, Ol ACUA{EQ Kal
ol SleUKOAUVOELG TIoU amalTouvtal yia v aveEdptn-
TN AoKNoN TWV KAONKOVTWVY TOUG. SUYKEKPIUEVA, TOUG
napgxovtat:
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(a) aoulia and mpoowrik cUANNYN A KpdTnon kat and
KATtdoxXeon TWV TIPOCWTIKWY ATTOCKEUWY TOUG,

(B) amaAAayn amd tov EAeyX0 TWV TPOCWTIKWY ATO-
OKEUWV, €KTOG av uridpxouv ooBapég umdvoleg OTL oL
ATOOKEUEG TIEPLEXOUV £{dn Tou dev mpoopifovtal yia
TPOOWTIIKA XpPNon N £dn Twv ormoiwv n eloaywyn N
eEaywyn anayopevstat and to vouo 1 eAdyxetal and
Toug Kavoviopoug kapavtivag tou ev Adyw Kpdrtoug
Mépoug” otnv niepinTwon autn dleEdyetal EAeyXog ma-
pouoia Tou evlAPEPOUEVOU AVTITIPOCWITOU, CUMBOUAOU
N ouvnyodpov,

(y) aoukia and vouikég dadikaaieg oe oxgon pe 4,1l
elnav 1 éypagav kat ue OAeg TIQ EVEPYELEG TIOU £ylvav
and autolc KATd TNV eKTEAEOT TWV KABNKAVTWVY TOUG,
n omnoia aculia e€akoloubel va mapgxetal akdun Kat
pETA TN AHEN TG AoKNOoNgG TWV KABNKOVTWY TOug,

(8) anapaBiacTto kdbe eidoug eyypdpou,

(e) To dikaiwua va Aappdvouv €yypapa 1 aAknAoypa-
¢la e Taxuueta@opd N oe 0PPAYIOUEVOUG OAKOUG,

(oT) anaAayn and meploplopols YeTavdoteuong N
and dATUNWOEIG KATAXWENoNg aAAodanwy,

(Q) ot (Bleg SleUKOAUVOELG O OXEON UE TIC TIPOOWTIKES
TOUG ATIOOKEUEG, KABWG KAl 0 OXE0T ME VOMIOMATL-
KoUG KAl OUVAANQYUATIKOUG TIEPLOPIOUOUG UE AUTEG TIOU
TIAPEXOVTAL O AVTINMPOOoWIoUG Eévwy KuBgpvioewy oL
oroiol BpiokovTal og POCWEIVA ETHONUN ATIOOTOAN,

(n) ot Bleg SleukoAUvoelg emavanaTplopoy og Kalpoua
dlebvwV Kploewv Pe auTEG ToU TIAPEXOVTAL OE JIMAW-
MATIKOUG AVTIMOOCWIOUG CUMP®WVA PE TN ZUVONKN NG
Bigvvng.

2. Me v AAYn g yvwaoTornoinong mou yivetat and
pépn oe dladikaaoieg evwriiov Tou Aikaotnpiou n omoia
AvaQEPETAL OTO SLOPLOUS AVTITPOCWTIOU, CUMBOUAOU 1
ouvnyopou, Xopnyeital moTomoINTIKS yid TO KAOEOTWG
Tou gv AGyw QvTIMOOOWITOU UE TNV UTtoypapn Tou Mpap-
patéa kal replopiletal otnv mepiodo Tou anatteital
eU\oYa YIa TIG OXETIKEG DlAdIKAOIEG.

3. OL apuddieg apxEg Tou evdlapepopévou Kpdtoug
TIAPEXOUV TA TPOVOULA, ACUAEC Kal BIEUKOAUVOELG TIOU
npoBAEnovTal 0TO TAPOV APBPO UE TNV TIPOOKAULON
TOU TILOTOTIOINTIKOU TIOU ava@épeTtal otnv napdypa-
®o 2.

4.0Otav n emBoAn ornolaadAnoTe HopPNig popoloyiag
eEaptdTtal and tnv dlauovr, Ta XPoViKA dlacTAuata
oTn 3LdPKEID TwV OTolWV oL v AOYWw avTImedowTol,
oupBoulol 1 cuviyopol Bpilokovtal oe éva Kpdtog yia
TNV eKTEAEON TWV KABNKSVTWV Toug dev Ba Bswpouvtal
nepiodot Slapovrgc.

Apbpo 17
MApTUPEG EUMELPOYVWMOVES Kal Tpdowra
TIOU eKTEAOUV ATIOOTOAN

1. Z& nAPTUPEG, EUTIEIPOYVWUOVES Kal TEOoWTA TIOU
eKTEAOUV aTIOOTOAEG e EVTOAR Tou AlkaoTtnpiou napé-
xovTtal Katd ™ didpkela g Teptddou TNG ATIOCTOANG
Toug ouurnep\auBavouévou Tou Xpdvou mou dlatibetal
yia Ta&idla og ox€on Pe TNV ArooToAr TOUG, TA TIPOVO-
LA, aouAieg Kat 3lEUKOAUVOELG TIoU TIPORAEMOVTAL OTO
dpdpo 15, urntorntapdypagotl (a) wg (oT).

2. Z& uAPTUPEG, EUTIEIPOYVWUOVEG KAl OTA MPAoWTA
auTtd mapgxovtal SlEUKOAUVOEIC ETIAVATIATPLONOU OE
kapoug Slebvav Kploewv.

Apbpo 18
Yrikoolt Kal péviuot KATolkol

Ektdg av xopnynbouv mpdcobeta mpovoula kat acu-
Aeg and 1o evdlapepduevo Kpdtog Mépog kat e tnv
€MPUAAEN Ttou Gpbpou 11, mpdowro Tou €xel aoUAieg
Kal povoula oUpewva Pe Ty napouoa Zuupwvia, amo-
Aadel, oto €dagog Tou Kpdtougc Mépoug Tou ottoiou
elval urmkoog 1 uévipog KATolkog, uévo Tng aculhiag
and vouikég dladikaoieg Kat Tou anapaBiactou yia 6,Tt
eine N éypaye Kat yia OAeg TIC evépYyELeg Tou ytvav arnd
TO MPGOWTo AUTO KATA TNV EKTEAEDN TWV KAONKOVTWV
Tou, n omnoia aculia eEakoAouBel va 1oxUst akdun Kat
peTd ™V AREN TG doknong Twv KAaONKOVTWv Tou Tou
oxetiCovtal ue 1o AIKAoTAPLO.

ApBpo 19
ZeBaoudg yia Toug VOUOUG Kal TOUG KAVOVIGUOUQ

1. Ta nmpovduia, ot acuAieg, ot dleukoAUvoelg Kal Ta
dikaiwuata rou npoAgnovtal ota dpdpa 13 éwg 17 g
napovoag Zuppwviag xopnyouvtat dxl yia MEoowrikd
6pelog Twv Blwv Twv atéuwv aAd yia va dilapulaxOel
n aveEdptnNTn AoKNON TWV KABNKAVTWY TOUG 08 OXE0N
ue To AlkaoTnplo.

2. Mg tnv erupUAAEN TwWV MPOVOUIWV KAl ACUALWV TOUG,
arnoteAel KaBAKov SAWV TWV TPOCWTIWY TIOU AvapEP0-
vtat ota dpbpa 13 éwg 17 va oéBovtal Toug vououg Kat
Toug Kavoviououg Tou Kpdtoug Mépoug oto £€8agog
Tou otolou Tuyxdvel va BpiokovTal yla untoBEoelg Tou
Akaotnplou A and 1o €5apog Tou oroiou Propei va
SiEpxovtal yia téroleg unobgosig. Opeilouy, ertiong,
VA UNnv avautyviovTtal oTIC EOWTEPIKEG UTTOBEOEIC TOU
Kpdtoug autou.

Apbpo 20
Mapaiton

1. 210 Babud mou Ta TPovAULa Kal oL acUA{eg Tou
avagépovtal otny napovoa Suppwvia napgxovral ya
va dlac@allotel n cwaoTh anovoun ™g dikaloouvng Kat
XL yia MPOooWTIKS OPeNOg TWV (Slwv TV ATOPWY, N
apuodia apxn £xel To dikaiwpa Kat To Kadnkov va aipet
Tnv aoulia og KABe miepimTwon mou, Katd Tnv Kpion g,
n aoulia 6a mapekwAue To €pyo NG dikaloouvng Kalt
mou n acuAia uropel va apBei xwpig va Biyel n amovoun
¢ dikatoolvng.

2.Ma 1o okomd autd, n apuddia apxf otV MepimTwon
QVTUMPOOWIMWY, CUMBOUAWY KAl CUVNYSPWY TIOU EKTIPO-
owrouv N eivat doptopévol and éva Kpdrtog 1o omnoio
arotelel pé€poc Sladikaoiag evwriov Tou Alkaotnpiou
eival To evdiapepduevo Kpdrtog. e nepintwon dAAwv
QAVTIMPOOWNWY, CUUBOUAWV Kal cuvnyépwy, Tou Mpau-
HaTEQ, TWV EUMELPOYVWMAVWV TTou SlopifovTal oUupwva
ue To 4pBpo 289 Tng ZUUBAONG KAl LAPTUPWY, EUTIELPO-
YVOUOVWV KAl TIDOOWNWY TIOU EKTEAOUV ATMOOTOAEG, N
apuodla apxn sival To Aikaotiplo. Z& riepintwon AAAwv
unaAMAAwv Tou Alkaotnpiou, n apuddla apxn sivat o
paupatéag, rou svepyel ue v £ykpton Tou Mpoédpou
Tou Aikaotnpiou.

ApBpo 21
Adela diéAeuong (laissez-passer) kal BewPNOELS
1. Ta Kpdtn Mépn avayvwpiouv kat anodsyovtat Tnv

&deia digheuong Twv Hvwpévwv EOBvwv mou ekdidetal
yia MéAn kat urtaAAAoug Tou Alkaotnpiou A yla urmet-
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POYVWMOVER TIou dlopifovtal olupwva ue To dpbpo 289
™G SUuUBaong we Eykupo TAEIBWTIKS £yypago.

2. Ot atthoelg yia Bswpnoelg (6mou analtouvTal) Tou
urtoBdAAovtal and ta Méhn tou Akaotnpiou Kat Tov
Mpapuatéa MPEMeL va SIEKTEPAIWVOVTAL TO TaXUTEPO
duvatdv. Ot artioelg yia Bswpnosig and 6Aa ta dA\a
npdowra mou eival kdtoxol ) ou dikatouvtal va sivat
kdtoxol Tng ddelac SIEAEUONC TIOU avapEépeTal oTnV
napdypago 1 tou napdvtog Apbpou kat and mpdowrna
rou avagépovtat ota dpbpa 16 kat 17, dtav ouvodeu-
ovtal and RePaiwon 4Tt TaEdevouv yia UobEoelg Tou
Alkaotnpiou, MPEMeL va SIEKTIEPALNVOVTAL TO TaXUTEPO
duvaTov.

ApBpo 22
EAeubepia kivnong

Kavévag SoknTikdg i AANOG TIEPLOPLOPAS Sev ETL-
B&MAeTal otnv eAedBepn Kivnon twv MeAwv Tou Alka-
otnpiou, Kabwe kat AWV MPOCWTIWVY TIOU avapgépovTtat
ota dpdpa 13 éwg 17, and kat pog tnv’Edpa tou Aka-
otnplou N} Tov TéMo 6mou To Alkaotnplo cuvedpldlel 1
aokel AN\wG TI¢ epyaaieg Tou.

ApBpo 23
Alathpnon acpdAelag kat dnudotag Ta&ng

1. Av 10 evdlapepduevo Kpdtog Mépog Bswpnoel ana-
paitnto va Ad&Bel, xwpig va Biyetal n aveEdptntn Kat
owoT Aettoupyia tou Alkaotnpiou, uétpa mou eival
avaykaia yia v acediela 1} yla tn dlathpnon mng
dnudolag Td&ng tou Kpdtoug Mépoug olupwva Ue To
31ebvée dikalo, mpoaeyyilel To Aikaothplo 600 ypriyopa
ETUTPETOUV OL TIEPIOTATELG TIPOKEMEVOU VA KABopLoToUV
JE Ko cuppwvia ta uétpa mou sival anapaitra yia
™V npooTacia Tou Aikaotnpiou.

2. To AikaoTthplo cuvepydletal ue Tnv KuBépvnon tou
ev Aoyw Kpdtoug Mépoug yia va amogpeuxBel omotadn-
rote {nuia otv acpdAela 1 dnudaota TAEn Tou Kpdtoug
Mépoug Tou TipokUrTEL and TIG PacTnNELOTNTES Tou.

ApBpo 24
Juvepyaoia ue Tig apxég Twv Kpatwv Mepwv

To Akkaothplo ouvepydletal MAVTOTE UE TIG APUO-
dlec apxég Twv Kpatwv Mepv yia ™ Steukdhuvon
NG eKTEAEONG TWV VOUWV TOUG Kal TNV MPOANYN Tu-
XOV KATAXENONG O OXE0MN PE TA TPOVOULD, ACUA(EG,
SIEUKOAUVOEIG KAl SIKALWUATA TIoU ava@épovTal atnv
napouvoa Supewvia.

Apbpo 25
Sx€on UE eIBIKES OUPPWVIES

210 Babud mou ot dlatdEelg TNG MapoUoag SUuPwviag
Kat ot dlatd&elg Tuxdv eBIKNG OUPPWViag HeETa&U Tou
Akaotnpiou kat Kpdtoug Mépoug apopoulv to (dlo avti-
keluevo, ol dUo dlatéEelg, étav autd sivat Suvatdy, Ba
fewpPoUVTAl WG CUUMANPWHATIKES, ETOL WOTE VA LOXUOUV
Kat ot dUo dlatdEelg kat kauia dtdtagn va unv replopilst
Vv 1oxU ™g dAANG. Ouwg, os miepintwon ouykpouaong,
0a uneploxuel n dLATAgN NG 8IKAG CUMPWVIag.

ApBpo 26
EntiAuon dapopwv

1. To AikaoTthplo mpoBaivel oe KatdAAnAeg pubuioslq
yla Tnv eniluon:

(a) dlapopwv mou anoppéouv and cupBAoEelg Kal dA-
Awv dlapopwv WBIwTIKoU dikaiou oTig omoleg To Aka-
otnplo eival uépog,

(B) dlapopwv oy apopouv omolodAMoTe amnd Ta mPod-
OWTa ToU ava@gpovTal oTny mapovod Suppwvia To
oroio, Adyw Tng emionung 6éong Tou, arolavsl acuAiag,
epdéoov auth n aculia dev €xetl apbsl.

2. 0O\ec ot Slapopéc Tou MPOKUMTOUV and Tnv epunveia
N EPAPPOYN TNG TIAPoUoaAsg SUNPWVIAS apamEUmovTal
o€ dlaITNTIKG SIKAOTAPLO, EKTAS AV TA UEPT CUMPWVI-
oouv og AA\o TpPJTo emiluong. Av mpokUyel dtapopd
METAEU Tou AlkaoTtnpiou kat evdg Kpdtoug Mépoug n
omoia dev €xel emuAudel ue dlaBouAeuon, dampayud-
Teuon 1| AAo cuppwvnoévta TPdMo emiluong evtog
TPV PNVwv and tnv aitnon evdg and ta pépn otn
dlapopd, auti MAPATIEUTETAL YIA OPLOTIKY andépaon,
KaTorv aitnong ornoloudfroTe and ta uépn, oe opdda
(«rtdvel») TPV dlatntwy vag Ba ermAdyetal and To
Alkaotnplo, évag 6a erhéyetat and 1o Kpdtog Mépog
Kal 0 Tp(Tog, 0 omoiog Ba sival MPdedpog Tou «TTAVEA»,
0a emAéyeTal and Toug dUo MPWToUg dlartTég. Av éva
and ta uépn dev dlopioel daltnTh evidg SUo uUnNvwv
and 1o doptopd diartnth and 1o dAAo pépog, o Mevikdg
Mpapuatéac Twv Hvwuévwyv EBviv Ba kKAvel To dloploud
auTod. Av ol dUo TIPWTOL dLAITNTES BEV CUUPWVACOUV Yia
TO SIOPIOPS TOU TPITOU SlartnTA VIO TPV UNVEOV
and 1o d1oploud Twv dUo TPWTWV dlAITNTWY, 0 TPITOg
dlartntAg Ba erAéyetatl and 1o Mevikd Mpauuatéa Twv
Hvwuévwv EBvwv katdmv artiuatog Tou Alkaotnpiou
N tou Kpdtoug Mépoug.

Apbpo 27
Ynoypaen
H napovoa Suugpwvia 6a avoitel yia urnoypaph and
6Aa ta Kpdtn kat 6a napaueivel avolTh yla uroypaen
otnv Edpa twv Hvwuévwv EBviv yia kool t€éooeplg
unveg and 1n louiiou 1997.

ApbBpo 28
Erukdpwon
H napovoa Zupgwvia urtdkettal oe erukUpwon. Ta op-
yava enikupwong katatisvrat otov Mevikd Mpaupatéa
TwV Hvwuévwv EOvav.

ApbBpo 29
Mpooxwpnon
H napovoa Suppwvia Oa napausivel avolxth yia mpo-
oxwpenon and 6ha ta Kpdtn. Ta dpyava mpooxwpnong
katatibevtat otov Mevikd Mpapuatéa Twv Hvwugvwy
EBvwv.

ApBpo 30
‘Evapén woxdog

1. H mapovoa Suugwvia tibstatl os 1oxy 30 nuépeg
and v nuepounvia katdbeong tou dekdtou opydvou
£MKUPWONG N TIPOOXWPENONG.

2. MNa kKABe Kpdtog mou eMmKupwvel tTnv mapouoa
Suhpwvia A mpooxwpel og authv PeTd TNV KATAOE-
on Tou dgkaTou opydvou eMKUPWONG 1) MPooXwenNong,
n napovoa Suugwvia TiBstal oe WoXY TNV TPLAKOOTN
nuépa and tv katdbeon Tou opydvou emKUPWONG 1
POOXWPENONG TOU.
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ApBpo 31
Mooowpvr epapuoyn
Kpdtog mou mpoTiBeTal va emKUPWOEL 1] VA TIPOOXW-
prost oTnv rapovoa uppwvia uropel, avd ndoa otuy-
U1, VA EVNUEPWOEL TO BgpatopUiaka OTL 8a epapudost
v napouvoa Zuupwvia mpoowptvd yia miepiodo mou
dev Ba unepBaivel Ta dUo £m.

Apbpo 32
Egpapuoyn ad hoc
Otav urtoBAndel dlapopd oto AKACTAPLO CUNPWVA
pe to Kataotatikd, onolodnnote Kpdtog mou dev &i-
valr Mépog tng napovoag Suupwviag to omoio sivat
pugpog otn dagopd uropsi, ad hoc yla Toug oKoToug
Kal Katd Tt SidpKela TG OXETIKAG undBeong, va yivel
ugpOg TNG TtapoUoag Supepwviag katadstovtag épyavo
armodoxng. Ta dpyava anodoxng katartibsvral oto le-
VIKO Mpauuatéa Twv Hvwuévwv EBvav kat .oxdouv and
NV nuepounvia katdbeong.
Apbpo 33
Katayyehia
1. K&6e Kpdtog Mépog unopei, ue ypartf) avakoivwon
rou areuBuvetal oto Mevikd MpappaTtéa Twv Hvwpévav
EBvwyv, va katayyesilel tnv napovoa Zuppwvia. H ka-

tayyehia tistal og 1oxU éva §tog and tnv nuepounvia
AYNG TNg avakoivwong, ektég av n avakoivwon mpoo-
dlopiCel petayevéoTtepn nuepounvia.

2. H katayyehia dev emnpedlel ue kavéva Tpdmo To
kaénkov oroloudnriote Kpdtouc Mépoug va ekMANPWOoEeL
KGO uTIoXPEWON TIOU MEPLEXETAL OTNV TIAPoUod SUUPW-
via kat otnv omnoia Ba urékelTo oUUPWVa UE TO SIEOVEG
dikalo, aveEdptnTa and v napoloa Suupwvia.

ApBpo 34
Oguato@UAakag
O levikdg Mpapuatéag Twv Hvwugvwv EBvwv eival o
BepatopuUAakag Tng napouoag SUhPwviag.

Apbpo 35
AuBevTIKA Kelueva

To apaBkd, Kivellkd, ayyAkd, YAAAKS, pwolks Kat
loTavikd Keluevo tng mapouoag Supgwviag sival €
{oou auBevTIKA.

SE MIZTQZH TON ANQTEPQ ol urtoyeypauuévol TiAn-
peEouaotol, dedvTwg eE0UOIOSOTNUEVOL TIPOG TOUTO, UTTE-
ypayav tnv napoloa Suppwvia.

ANOI=ZE TA YMOrPA®H otn Néa Ydpkn tnv mpwtn
louAiou xiha evviakdola evevivta entd, oe éva MPwTo-
TUTIO OTNV apPAIKN, KIVETIKY), AYYAIKY), YAAAIKY), PWOIKN
Kal loTaviky YAwooa.
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AGREEMENT ON THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE
INTERNATIONAL TRIBUNAL FOR THE LAW OF THE SEA

The States Parties to the present Agreement,

Considering that the United Nations Convention on the Law of the
Sea establishes the International Tribunal for the Law of the Sea,

Recoanizing that the Tribunal should enjoy such legal capacity,
privileges and immunities as are necessary for the exercise of its
functions,

Recalling that the Statute of the Tribunal provides, in article

10, that the Members of the Tribunal, when engaged on the business of
the Tribunal, shall enjoy diplomatic privileges and immnities,

Recoanizing that persons participating in proceedings and
officials of the Tribunal should enjoy such privileges and immunities as
are necessary for the independent exercise of their functions in
connhection with the Tribunal,

Have agreed as follows:

A!'_tj,clu
Use of terms
For the purposes of this Agreement:

(a) “Convention™ means the United Nations Convention on the Law of
the Sea of 10 December 1982:;

{b) “Statute” means the Statute of the International Tribunal for
the Law of the Sea in anmnex VI to the Convention;

(c) “States Parties” means States Parties to this Agreement;

(d) “Tribunal” means the International Tribunal for the Law of the
Sea;

* 0100175010807 0028 %
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(e) “"Member of the Tribunal” means an elected member of the
Tribunal or a person chosen under article 17 of the Statute for the
purpose of a particular case;

(f) "Registrar” means the Registrar of the Tribunal and includes
any official of the Tribunal acting as Registrar;

(9) "officials of the Tribunal" means the Registrar and other
members of the staff of the Registry;

(h) "Vienna Convention” means the Vienna Convention on Diplomatic
Relations of 18 April 1961.

Article 2
uri a a Tri

The Tribunal shall possess juridical personality. It shall have
the capacity: :

(a) to contract;
(b) to acquire and dispose of immovable and movable property;

(c) to institute legal proceedings.

10 ility of the ise e
The premises of the Tribunal shall be inviolable, subject to such
conditions as may be agreed with the State Party concerned.
Article 4
Flag and emblem

The Tribunal shall be entitled to display its flag and emblem at
its premises and on vehicles used for official purposes.
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Article 5
6 rib i roper s

1. The Tribunal shall enjoy immunity from legal process, except
insofar as in any particular case it has expressly waived its immunity.
It is, however, understood that no waiver of immunity shall extend to

any measure of execution.

2. The property, assets and funds of the Tribunal, wherever located
and by whomsoever held, shall be immune from search, requisition,
confiscation, seizure, expropriation or any other form of interferencs,
whether by executive, administrative, judicial or legisiative action.

3. To the extent necessary to carry out its functions, the property,
assets and funds of the Tribunal shall be exempt from restrictions,
regulations, controls and moratoria of any nature.

4. The Tribunal shall have. insurance coverage against third-party
risks in respect of vehicles owned or operated by it, as required by the
lews and regulations of the State in which the vehicle is operated.

Article 6
Archive

The archives of the Tribunal, and all documents belonging to it or
held by it, shall be inviolable at all times and wheraver they may be .
located. The State Party where the archives are located shall be
informed of the location of such archives and 9ocuments.

Article 7
1 { cti T
outside the Headquarters

In the event that the Tribunal considers it desirable to sit or
otherwise exercise its functions elsewhere than at its Headquarters, it
may conclude with the State concerned an arrangement concerning the
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provision of the appropriate facilities for the exarcise of its
functions.

" Article 8
Communications

1. For the purposes of its official communications and
correspondence, the Tribunal shall enjoy in the territory of each State
Party, insofar as is compatible with the international obligations of
the State concerned, treatment not less favourable than that which the
State Party accords to any intergovernmental organization or diplomatic
mission in the matter of priorities, rates and taxes applicable to mail
and the various forms of communication and correspondence.

2. The Tribunal may use all appropriate means of communication and
make use of codes or cipher for its official communications or
correspondence. The official communications and correspondence of the
Tribunal shall be inviolable.

3. The Tribunal shall have the right. to dispatch and receive
correspondence and other materials or communications by courier or in
sealed bags, which shall have the. same privileges, immunities and
facilities as diplomatic couriers and bags.

1. The Tribunal, its assets, income and other property, and its
opsrations and transactions shall be exempt from all direct taxes; it is
understood, however, that the Tribunal shall not claim exemption from
taxes which are no more than charges for public utility services.

2. The Tribunal shall be exempt from all customs duties, import
turnover taxes and prohibitions and restrictions on imports and exports
in respect of articles imported or exported by the Tribunal for its
official use.
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3. Goods imported or purchased under such an exemption shall not be
sold or otherwise disposed of in the territory of a State Party, except

under conditions agreed with the Government of that State Party. The
Tribunal shall also be exempt from all customs duties, import turnover

taxes, prohibitions and restrictions on imports and exports in respect
of its publications.

Article 10

Reimbursement of duties and/or taxes

1. The Tribunal shall not, as a general rule, claim exemption from
duties and taxes which are included in the price of movable and
immovable property and taxes paid for services rendered. Nevertheless,
when the Tribunal for its official use makes major purchases of property
and goods or services on which duties and taxes are charged or are
chargeable, States Parties shall make appropriate administrative
arrangements for the exemption of such charges or reimbursement of the
amount of duty and/or tax paid.

2. Goods purchased under such an exemption or reimbursement shall not
be sold or otherwise disposed of, except in accordance with the
conditions laid down by the State Party which granted the exemption or
reimbursement. No exemption or reimbursement shall be accorded in
respect of charges for public utility services provided to the Tribunal.

Article 11
Taxation '

1. The salaries, emoluments and allowances paid to Members and
officials of the Tribunal shall be exempt from taxation.

2. where the incidence of any form of taxation depends upon
residence, periods during which such Members or officials are present in

a State for the discharge of their functions shall not be considered as
periods of residence if such Members or officials are accorded

diplomatic privileges, immunities and facilities.



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO) 3725

3. States Parties shall not be obliged to exempt from income tax
pensions or annuities paid to former Members and former officials of the
Tribunal.

rti 12
Funds fr fr r ricti

1. Without being restricted by financial controls, regulations or
financial moratoriums of any kind, while carrying out its activities:

(a) the Tribunal may hold funds, currency of any kind or gold and
operate accounts in any currency;

(b) the Tribunal shall be free to transfer its funds, gold or its
currency from one country to another or within any country and to
convert any currency held by it into any other currency;

(c) the Tribunal may receive, hold, negotiate, transfer, convert
or otherwise deal with bonds and other financial securities.

2. In exercising its rights under paragraph 1, the Tribunal shall pay
due regard to any representations made by any State Party insofar as it
is considered that effect can be given to such representations without
detriment to the interests of the Tribunal.

Article 13
bers of the Tt ]

1. Members of the Tribunal shall, when engaged on the business of the
Tribunal, enjoy the privileges, immunities, facilities and prerogatives
accorded to heads of diplomatic missions in accordance with the Vienna
Convention, :

2. Members of the Tribunal and members of their families forming part
of their households shall be accorded every facility for leaving the
country where they may happen to be and for entering and leaving the
country where the Tribunal is sitting. On journeys in connection with
the exercise of their functions, they shall in all countries through
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which they may have to pass enjoy all the privileges, immunities and
facilities granted by these countries to diplomatic agents in similar
circumstances.

3. If Members of the Tribunal, for the purpose of holding themselves
at the disposal of the Tribunal, reside in any country other than that
of which they are nationals or permanent residents; they shall, together
with the members of their families forming part of their households, be
accorded diplomatic privileges, immunities and facilities during the
period of their residence there.

4. Members of the Tribunal shall be accorded, together with members
of their familias forming part of their households, the same
repatriation facilities in time of international crises as are accorded
to diplomatic agents under the Vienna Convention.

5. Members of the Tribunal shall have insurance coverage against
third-party risks in respect of vehicles owned or operated by them, as
required by the laws and regulations of the State in which the vehicle
is operated.

6. Paragraphs 1 to 5 of this article shall apply to Members of the
Tribunal even after they have been replaced if they continue to exercise
their functions in accordance with article 5, paragraph 3, of the
Statute.

7. In order to secure, for Members of the Tribunal, complete freedom
of speech and independence in the discharge of their functions, the
immunity from legal process in respect of words spoken or written and
all acts done by them in discharging their functions shall continue to
be accorded, notwithstanding that the persons concerned are no longer
Members of the Tribunal or performing those functions.

Artic 4

officials

1. The Registrar shall, when engaged on the business of the Tribunal,
be accorded diplomatic privileges, immunities and facilities.

v
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2. Other officials of the Tribunal shall enjoy in any country where
they may be on the business of the Tribunal, or in any country through
which they may pass on such business, such privileges, immunities and
facilities as are necessary for the independent exercise of their
functions. In particular, they shall be accorded:

(a) immunity from personal arrest or detention and from seizure of
their personal baggage;

(b) the right to import free of duty their furniture and effects
at the time of first taking up their post in the country in question and
to re-export the same free of duty to their country of permanent
residence;

(c) exemption from inspection of personal baggage, unless there
are serious grounds for believing that the baggage containe articles not
for personal use or articles the import or export of which is prohibited
by the law or controlled by the quarantine regulations of the State
Party concerned; an inspection in such a case shall be conducted in the
presence of the official concerned;

(d) immunity from legal process in respect of words spoken or
written and all acts done by them in discharging their functions, which
immunity shall continue even after they have ceased to exercise their
functions;

(e) immunity from national service obligations;

(f) together with members of their families forming part of their
household, exemption from immigration restrictions or alien
registration; )

(g) the same privileges in respect of currency and exchange
facilities as are accorded to the officials of comparable rank forming
part of diplomatic missions to the Government concerned;

(h) together with members of their families forming part of their
household, the same repatriation facilities in time of international
crises as are accorded to diplomatic agents under the Vienna Convention.

3. The officials of the Tribunal shall be required to have insurance
coverage against third-party risks in respect of vehicies owned or
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operated by them, as required by the laws and regulations of the State
in which the vehicle is operated.

4, The Tribunal shall communicate to all States Parties the
categories of officials to which the provisions of this article shall
apply. The names of the officials included in these categories shall
from time to time be communicated to all States Parties.

Arti i
rts inted under article 289 of the enti

Experts appointed under article 289 of the Convention shall be
accorded, during the period of their missions, including the time spent
on journeys in connection with their missions, such privileges,
immunities and facilities as are necessary for the independent exercise
of their functions. In particular, they shall be accorded:

(a) immunity from personal arrest or detention and from seizure of
their personal baggage;

(b) exemption from inspection of personal baggage, unless there
are serious grounds for believing that the baggage contains articles not
for personal use or articles the import or export of which is prohibited
by law or controlled by the quarantine regulations of the State Party
concerned; an inspection in such a case shall be conducted in the
presence of the expert concerned;

(¢) immunity from legal process in respect of words spoken or
written and acts done by them in discharging their functions, which
immunity shall continue even after they have ceased to exercise their
functions; .

(d) inviolability of documents and papers;
(a) exemption from immigration restrictions or alien registration;

(f) the same facilities in respect of currency and exchange
restrictions as are accorded to representatives of foreign Governments
on temporary official missions;
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(g) such experts shall be accorded the same repatriation
facilities in time of international crises as are accorded to diplomatic
agents under the Viemna Convention.

icle 1
Agents, counsel and advocates

1. Agents, counsel and advocates before the Tribunal shall be
accorded, during the period of their missfons,  including the time spent
on journeys in connection with their missions, the privileges, ;
immunities and facilities necaessary for the independent exercise of
their functions. In particular, they shall be accorded:

(a) im&nity from personal arrest or detention and from seizure of
their personal baggage;

{(b) exemption from inspection of personal baggage, unless there
are serious grounds for believing that the baggage contains articies not
for personal use or articles the import or export of which is prohibited
by law or controlled by the gquarantine regulations of the State Party
concerned; an inspection in such a case shall be conducted in the
presence of the agent, counsel or advocate concerned;

(c) immunity from legal process in respect of words spoken or
written and all acts done by them in discharging their functions, which
immunity shall continue even after they have ceased to exercise their
functions;

(d) inviolability of documents and papérs;

(e) the right to receive papers or correspondence by courier or in
sealed bags; '

(f) exemption from immigration restrictions or alien registration;

(g) the same facilities in respect of their personal baggage and
in respect of currency or exchange restrictions as are accorded to
representatives of foreign Governments on temporary official missions;
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(h) the same repatriation facilities in time of international
crises as are accorded to diplomatic agents under the Vienna Convention.

2. Upon receipt of notification from parties to proceedings before
the Tribunal as to the appointment of an agent, counsel or advocate, a
certification of the status of such representative shall be provided
under the signature of the Registrar and limited to a period reasonably
required for the proceedings.

3. The competent authorities of the State concerned shall accord the
privileges, immunities and facilities provided for in this article upon
production of the certification referred to in paragraph 2.

4, ‘Where the incidence of any form of taxation depends upon
residence, periods during which such agents, counsel or advocates are
present in a State for the discharge of their functions shall not be
considered as periods of residence.

1. Witnesses, experts and persons performing missions by order of the
Tribunal shall be accorded, during the period of their missions,
including the time spent on journeys in connection with their missions,
the privileges, immunities and facilities provided for in article 15,
subparagraphs (a) to (f).

2. Witnesses, experts and such persons shall be accorded repatriation
facilities in time of international crises.

Article 18
Nationals and permanent residents

Except insofar as additional privilages and immunities may be
granted by the State Party concerned, and without prejudice to
article 11, a person enjoying immunities and privileges under this
Agreement shall, in the territory of the State Party of which he or she
is a national or. permanent resident, enjoy only immunity from legal
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process and inviolability in respect of words spoken or written and all
acts done by that person in the discharge of his or her duties, which
immunity shall continue even after the person has ceased to exercise his
or her functions in connection with the Tribunal.

~

Article 19

Respect for laws regulations

1. Privileges, immunities, facilities and prerogatives as provided

for in articles 13 to 17 of this Agreement are granted not for the
personal benefit of the individuals themselves but in order to safeguard
the independent exercise of their functions in connection with the
Tribunal.

2. Without prejudice to their privileges and immunities, it is the
duty of all persons referred to in articles 13 to 17 to respect the laws
and regulations of the State Party in whose territory they may be on the
business of the Tribunal or through whose territory they may pass on
such -business. They also have a duty not to interfere in the internal
affairs of that State.

Article 20
Waiver

1. Inasmuch as the privileges and immunities provided for in this
Agreement are granted in the interests of the good administration of -
justice and not for the personal benefit of the individuals themselves,
the competent authority has the right and the duty to waive the immunity
in any case where, in its opinion, the immunity would impede the course
of justice and can be waived without prejudice to the administration of
justice.

2. For this purpose, the competent authority in the case of agents,
counsel and advocates representing or designated by a State which is a
party to pruceedings before the Tribunal will be the State concerned.

In the case of other agents, counsel and advocates, the Registrar,
experts appointed under article 289 of the Convention and witnesses,
experts and persons performing missions, the competent authority will be
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the Tribunal. In the case of other officials of the Tribunal, the
competent authority will be the.Registrar, acting with the approval of
the President of the Tribunal.

Article 21

ai Z-passer isas

1. The States Parties shall recognize and accept the United Nations
laissez-passer issued to Members and officials of the Tribunal or
experts appointed under article 289 of the Convention as a valid travel
document .

2.  Applications for visas (where required) from the Members of the
Tribunal and the Registrar shall be dealt with as speedily as possible.
Applications for visas from all other persons holding or entitled to
hold laissez-passer referred to in paragraph 1 of this Article and from
persons referred to in articles 168 and 17, when accompanied by a
certificate that they are travelling on the business of the Tribunal,
shall be dealt with as speedily as possible.

Article 22

E {f movement

No administrative or other restrictions shall be imposed on the
free movement of Members of the Tribunal, as well as other persons
mentioned in articles 13 to 17, to and from the Headquarters of the
Tribunal or the place where the Tribunal is sitting or otherwise
exercising {ts functions.

Article 23
Maintenance of security and public order

1. If the State Party concerned considers it necessary to take,
without prejudice to the independent and proper working of the Tribunal,
measures necessary for the security or for the maintenance of public
order of the State Party in accordance with international law, it shall
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approach the Tribunal as rapidly as circumstances allow in order to
determine by mutual agreement the measures necessary to protect the
Tribunal.

2. The Tribunal shall cooperate with the Government of such State
Party to avoid any prejudice to the security or public order of the
State Party resulting from its activities.

Article 24
jon wi the authorities of St rti

The Tribunal shall cooperate at all times with the appropriate
authorities of States Parties to facilitate the execution of their laws
and to prevent any abuse in connection with the privileges, immunities,
facilities and prerogatives referred to in this Agreement,

Insofar as the provisions of this Agreement and the provisions of
any special agreement between the Tribunal and a State Party relate to
the same subject matter, the two provisions shall, whenever possible, be
treated as complementary, so that both provisions shall be applicable
and neither provision shall narrow the effect of the other; but in case
of conflict the provision of the special agreement shall prevail.

Article 26
Settiement of disputes
1. The Tribunal shall make suitable provisions for the settlement of:

(a) disputes arising out of contracts and other disputes of a
private law character to which the Tribunal is a party;
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(b) disputes involving any person referred to in this Agreement
who by reason of his official position enjoys immunity, if such immunity
has not been waived.

2. All disputes arising out of the interpretation or application of
this Agreement shall be referred to an arbitral tribunal unless the
parties have agreed to another mode of settlement. If a dispute arises
between the Tribunal and a State Party which is not settled by
consultation, negotiation or other agreed mode of settlement within
three months following a request by one of the parties to the dispute,
it shall at the request of either party be referred for final decision
to a panel of three arbitrators: one to pe chosen by the Tribunal, one
to be chosen by the State Party and the third, who shall be Chairman of
the panel, to be chosen by the first two arbitrators. If ejther party
has failed to make its appointment of an arbitrator within two months of
the appointment of an arbitrator by the other party, the
Secretary-General of the United Nations shall make such appointment.
Should the first two arbitrators fail to agree upon the appointment of
the third arbitrator within three months following the appointment of
the first two arbitrators the third arbitrator shall be chosen by the
Secretary-General of the United Nations upon the request .of the Tribunal
or the State Party.

Article 27
Signature
This Agreement shall be open for signature by all States and shall

remain open for signature at United Nations Headgquarters for twenty-four
months from-1 July 1987.

Article 28
This Agreement is subject to ratification. The instruments of

ratification shall be deposited with the Secretary-General of the United
Nations.
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Article 29
Accesgion

This Agreement shall remain open for accession by all States. The
instruments of accession shall be deposited with the Secretary-General
of the United Nations.

Article 30
’ Entry into force

1. This Agreement shall enter into force 30 days after the date of
deposit of the tenth instrument of ratification or accession.

2. For each State which ratifies this Agreement or accedas thereto
after the deposit of the tenth instrument of ratification or accession,
this Agreement shall enter into force on the thirtieth day following the
deposit of its instrument of ratification or accession.

Article 31
Provigional application

A State which intends to ratify or accede to this Agreement may at
any time notify the depositary that it will apply this Agreement
provisionally for a period not exceeding two years.

rticle
icati

Where a dispute has been submitted to the Tribunal in accordance
with the Statute, any State not a party to this Agreement which is a
party to the dispute may, ad hoc for the purposes and duration of the
case relating thereto, become & party to this Agreement by the deposit
of an instrument of acceptance. Instruments of acceptance shall be
deposited with the Secretary-General of the United Nations and shal)
become effective on the date of deposit.
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Article 33
Renunciation

1. A State Party may, by written notification addressed to the
Secretary-General of the United Nations, denounce this Agreement. The
denunciation shall take effect one year after the date of receipt of the
notification, unless the notification specifies a later date.

2. The denunciation shall not in any way affect the duty of any State
Party to fulfil any obligation embodied in this Agreement to which it
would be subject under international law independently of this
Agreement. '

Article 34
Depositary

The Secretary-General of the United Nations shall be the
depositary of this Agreement.

Article 35
thenti

The Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of
this Agreement are equally authentic. ’

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries, being duly
authorized thereto, have signed this Agreement.

OPENED FOR SIGNATURE at New York, this first day of July, one thousand
nine hundred and ninety-seven, in a single original, in the Arabic,
Chinese, EngHsh._ French, Russian and Spanish languages.
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I hereby certify that the
foregoing text is a true copy of the
Agreement on the Privileges and
Immunities of the International
Tribunal for the Law of the Sea,
adopted on 23 May 1997 at the
Seventh Meeting of the States
Parties to the United Nations
Convention on the Law of the Sea of
10 December 1982, the original of
which is deposited with the
Secretary-General of the United
Nations.

For the Secretary-General,
The Legal Counsel
{Under-Secretary-General
for Legal Affairs)

e

Je ceriifie gue le texte qui
précéde est une copie conforme de
1'Accard sur les priviléges et
immunités du Tribunal international
du dreoit de la mer, adopté le 23 mai
1997 par la septiéme réunion des
Etats Parties de la Convention des
Nations Unies sur le droit de la mer
du 10 décembre 1982, et dont
1'original se trouve déposé aupres
du Secrétaire général des Nations

~ Unjies.

Pour le Secrétaire général,
Le Conseiller juridique
{Secrétaire général adjoint
aux affaires juridiques)

Hans Corell

United Nations, New York
8 July 1997

Organisation des Nations Unies
New York, le 8 juillet 1997
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Ap6po delTepo

H oxUg tou mapdvtog véuou apxilel and tn dnuo-
oleuon tou otnv Epnuepida g KuBepvnoewg kat g
SupQWVIag Tou KupwveTatl and tThv MANPWON TWV TPOoU-
noféoewv Tou dpbpou 30 map. 2 authg.

MapayyéA\oue T dnuooisuon Tou Tapdvtog oTNnv
Epnuepida t™g KuBepvnoswg Kat TNV eKTEAEON TOU WG
vouou tou Kpdrtouc.

AB1va, 27 loukiou 2007

O MPOEAPOS. THE AHMOKPATIAZ
KAPOAOZ I'P. MNAMNOYAIAZ

Ol YINOYProl
EZQTEPIKQN, AHMOZIAS OIKONOMIAZ
AIOIKHEHE KAI ATIOKENTPQSHE KAl OIKONOMIKQN
MP. MAYAONOYAOZ . AAOFOZKOY®HZ
EZQTEPIKON EONIKHE AMYNAS
©. MMAKOTIANNH EYAT. MEIMAPAKHZ
AMAZXOAHEHSE
KAl KOINQNIKHE MPOSTAZIAS AIKAIOSYNHSE
B. MAITINAZ A. MANAAHIOYPAZ
METAGOPQN
KAI EMIKOINQNION AHMOSIAS TAZHE
M.-T". AIAMHZ B. MOAYAQPAZ

Oewpnbnke Kkat 1€6nke n MeydAn Sppayida tou
Kpdrtoug.

Abnva, 31 louliou 2007

O EMI THX AIKAIOZYNHZ YTMOYPIOX
A. MAMNAAHIOYPAZ
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EONIKO TYMNOIPA®EIO
E®HMEPIZ THX KYBEPNHZEQZ

MEPIOEPEIAKA TPAGEIA NAAHZHZ ¢.E.K.

OEZXAAONIKH - Bao. Ohyag 227 23104 23956 AAPIZA - Aloikntipto 2410 597449
MEIPAIAZ - Euptriidou 63 210 4135228 KEPKYPA - Zauapd 13 26610 89122
NATPA - KopivBou 327 2610 638109 HPAKAEIO - Mediddoc 2 2810 300781
IQANNINA - Atolknthpto 26510 87215 MYTIAHNH - M\ KovatavtivouréAewg 1 22510 46654
KOMOTHNH - Anuokpatiac 1 25310 22858

TIMH MQAHZHZ OYAAQN THXZ EOHMEPIAOZ THZ KYBEPNHZEQZ
Zg SvTumn popon

e [a ta OEK. and 1 uéxpt 16 aehidee oe 1€, mpooauEavpevn katd 0,20 € yia kaBe emmhéov okTaosMd0 A uéPOG autou.
o ['a ta putoavtiypapa ®.EK. e 0,15 € avd gehida.

Ze yopen DVD/CD

Tedxog Etota €kdoon | Tpwunviaia ékdoon | Mnviaia ékdoon Telxog Etota ékdoon | Tpwunviaia ékdoon | Mnviaia ékSoon
AN 150 € 40 € 15 € AADN. 10 € 30 € -
B’ 300 € 80 € 30€ EB.L 100 € - -
r 50 € - - AE.A. 5€ - -
Y.0.AA. 50 € - - AAZ 200 € - 20 €
N 10 € 30 € - AE. - ENE. ki FEMH. - - 100 €

@ H i midAnong pepovapévav O.EK. ot popen cd-rom and exeiva mou SlatiBevrat oe Yngiaxn popen kat uéxot 100 oehideg, og 5 € nposautavduevn katd 1 € avd 50 oehidee,
@ H i nAnang og popen cd-rom/dvd, nuooteuudtav wiag etaipsiag oto Tedxog AE-EME. kat FEMH. oe 5 € avd €rog,

MAPATTEAIA KAI ANOXTOAH ®.EK.: Tnhepuvikd: 210 4071010 - fax: 210 4071010 - internet: http://www.et.gr

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ ¢.E.K.

Telyog ‘Evumn popoh Wnotakn Moponh Teuyog ‘Evumn popoh Wnotakn Mopoh
A 25 € 190 € AEA. 10 € Awpedv
B’ 320 € 225 € AE. - ENE. kat FEMH. 2250 € 645 €
r 65 € Awpedv AAZ 25 € 9% €
Y.0.AA. 65 € Awpedv AZEN. 70€ Awpedv
N 160 € 80 € O.NK. - Awpedv
AAI. 160 € 80 € A'+B+ A" +AAN. - 450 €
EB.L. 65 € 33 €

® To telyoc AZENN. (Evturm popgh) Ba anooTENETAL 08 GUVBPOUNTES TaYUSPOKIKG, pe TV emBdpuvan Twv 70 €, moad To omoio agopd Ta TayudPopIKa ££0da.
o [a My napoxf npdoBaong uéow dladiktiou o O.EK. mponyoupevwy ET@V Kat ouykekpuéva ata tedyn: a) A, B, A, AT, EBI. kat AAZ, n A mpooauEdveTal,
mépav Tou ooy TG ETAOLAS auvdPOuNAg Tou 2007, katd 40 € avd £tog kat avd Tedxog kat B) yia To teuxoc AE-ENE. & TEMH, katd 60 € avd §tog nahaigmrac,

* H kataBohy yivetat oe 6hec Tig Anudoieg Oovouikég Yrmoeoteg (AOY.). To mpwtdtuno Simhdtumo (Eyypago apiby. mpwt. 9067/2822005 2n Yrmpeoia
Erutpdmou EAeykTikoU Zuvedpiou) ue povTida Twv evdlapepousvwy, mpstel va anoaTéAeTal 1 va katatibetal oto EBvikG Turoypageio (Kamodiotpiou 34,

TK. 104 32 ABAva).

* Inuetdvetal Ot pwtoavtiypaga Simhotinwy, Taxudpopikég Emitayeg yia Ty eEpAnan g ouvdpoung, Sev yivovtat dektd kat Ba emaTpépovTal.

* 01 opyaviapol ToMKAG autodloiknang, Ta Vouika mpdowa Snuoaiou dikaiou, Ta WeAN e Eviwang Idtoktntav Huepnalou Tdmou ABnvav kat Enapyiag, ot TAeo-
TrTikol kat padlogwvikoi ataduol, n EZHEA, Ta Torropdbuia ouvdikahioTikd Opyava kat ot ToIToBAbuIeS eMayYEMIATIKES EVAIOEIS SIKAIOUVTAL SKTTTWONG MeVAVTa

ToI¢ eKkaTé (50%) &ni e eTalag ouvdpoung (Tpéxov £Tog + maAaidtnra).

* To noad unép TAMET. [5% eni Tou moooy auvdpopng (tpéxov §Tog + mahaidtnta)], kataBdMetat oAékAnoo (KAE. 3512) kat urtohoyiletat mptv Ty gkmtwan.

* znv TaxuSpouwkn ouvdpopn Tou tedxoug AZEN. Sev yivetar ékmtwon,

MAnpogopieg yia dnuoaisupata mou karaxwpouvtal ata O.EK. ato TnA.: 210 5279000.
dwroavtiypapa makaidv ¢.EK.: Mdpvn 8 TnA.: 210 8220885, 210 8222924, 210 5279050.

O1 moAiteg éxouv ™ duvatotTa eAeUBEPNC aVAYVWONC TWV SNHOCISUNATWY TTOU KaTaxwpouvTal o€ oha Ta Teuyn e Eenuepidac me
KuBepvioewg mAnv ekeivwv mou karaywpouvTal aTo Teuxog AE.-EN.E kai FEMH. and mv 1aToaeAida Tou EBvikou Tumoypageiou (www.et.gr).

01 umpeaisg sEummpéong moMiTwv AsiToupyoUv kadnuepivd amd 08:00 péypr 13:00

* 010017501080 2 8

7 00 *

ANO TO EONIKO TYNOIPAQEIO
KAMOAIZTPIOY 34 * AOHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYQYNZH: http://www.et.gr — e-mail: webmaster.et@et.qr




